
Eigenschaften
Pulverförmiges Entkalkungsmittel für 
alle Geräte und Materialien. Gut lös-
lich,  entfernt rückstandsfrei Milchstein 
und Kalkablagerungen. Eignet sich 
auch zum Entkalken von inkrustierten 
Textilien und Waschmaschinen. Beste 
Reinigungswirkung bei minimaler Um-
weltbelastung.

Propriétés
Détartrant en poudre pour tous appa-
reils et matériaux. Se dissout facile-
ment, élimine les traces et les dépôts 
de calcaire, y compris sur les textiles 
et les lave-linge entartrés. Très puissant 
mais néanmoins extrêmement écolo-
gique.

Proprietà
Decalcificante in polvere per tutte le 
macchine e i materiali. Ben solubile, 
elimina senza lasciare tracce residui 
di latte e depositi di calcare. Maya 
Anti-calcare è ideale anche per toglie-
re incrostazioni su tessuti e nelle lava-
trici. Eccezionale effetto detergente 
con carico ambientale minimo.

Anwendung

 
 
 
Bei einer wöchentlichen Entkalkung 
Maya Anti-Kalk-Lösung, auf die vorge-
reinigte Fläche auftragen, einwirken 
lassen und gründlich ausspülen. Vor-
sicht bei Email. Führt zu Korrosionser-
scheinungen auf Aluminium.  
Waschmaschinen: May Anti-Kalk 
wird allein mit einem Hautwaschpro-
gramm mindestens 30 Minuten bei 
80°-95°C eingesetzt. Unmittelbar 
nach dem Einsatz von Maya Anti-Kalk 
auf Textilien muss unbedingt ein nor-
maler Waschprozess durchgeführt 
werden.

Domaines d’applicat0ions
 
 
 
 
Appliquer 1 fois par semaine après 
nettoyage de l’objet, laisser agir puis 
rincer. A utiliser avec précaution sur 
l›émail et sur l’aluminium (apparition 
de traces de corrosion).  
Machines p. laver textiles: Maya An-
ti-Calc s’utilise seul avec un program-
me de lavage pendant au moins 30 
min. à 80 - 95 °C. Immédiatement 
après avoir traité des textiles avec 
Maya Anti-Calc, il est absolument in-
dispensable de les sou-mettre à un 
cycle de lavage normal.

Campi d’applicazione

 
 
 
Una volta alla settimana distribuire la so-
luzione Maya Anticalcare sulle superfi-
ci già lavate, lasciare agire e sciacqua-
re abbondantemente. Attenzione con le 
superfici smaltate. Rischio di corrosione 
sull’alluminio. 
Lavatrice: Maya Anti-calcare viene usa-
to da solo con un pro-gramma di lavag-
gio principale per almeno 30 minuti a 
80°-95°C. Subito dopo l’uso di Maya 
Anti-calcare su tessuti è indispen-sabile 
eseguire un ciclo di lavaggio normale.

Dosierung
Geschirr: 
20 - 30 g/l Wasser bei einer Tempera-
tur von 50° - 70°C

Textil: 
10 - 20 g/l Waschflotte bei einer Tem-
peratur von 80° - 95°C mind. 30 Min.

Dosage
Vaisselle:  
20 – 30 g/l d’eau d’une température 
de 50° – 70°C

Textiles: 
10 - 20  g/l d’eau, d’une tempéra-
ture de 80° - 95°C minim. 30 min.

Dosaggio
Stoviglie: 
20 – 30 g/l d’acqua a una tempera-
tura di 50° - 70°C

Tessili: 
10 - 20  g/l d’acqua a una tempera-
tura di 80° - 95°C minim. 30 min.

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN STS 388151     5 kg      Kessel / Seau / Secchio        EAN 7615600840203
N° d´article/ Colis/ EAN             
No d´art./ Confezione/ EAN                                           

Pulverentkalker
Détartrant en poudre Decalcificante in polvere

MayaAnti Kalk

Ökologisch rein.  Ecologiquement pur.  Ecologicamente lindo.
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Zusammensetzung
weitere Inhaltsstoffe: Zitronensäure

Composition
autres composants: acide citrique

Composizione
altri componenti: acido citrico

Piktogramme
 
 
             
            Achtung

Piktogrammes
 
 
             
            Attention

Pittogrammi
 
 
             
             Attention

Gefahrenhinweise 
Nur für gewerbliche Anwender. Verur-
sacht schwere Augenreizung.

Mentions de danger
Exclusivement pour utilisatuers profes-
sionnels. Provoque une sévère irrita-
tion des yeux.

indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti profes-
sionali. Provoca grave irritazione ocu-
lare.

Sicherheitshinweise
Nach Gebrauch Haut gründlich wa-
schen. Schutzhandschuhe/ Augen-
schutz/ Gesichtsschutz tragen. BEI 
KONTAKT MIT DEN AUGEN: Eini-
ge Minuten lang behutsam mit Was-
ser spülen. Vorhandene Kontaktlin-
sen nach Möglichkeit entfernen. Wei-
ter spülen. Bei anhaltender Augen-
reizung: Ärztlichen Rat einholen/ 
ärztliche Hilfe hinzuziehen.

Conseils de prudence
Se laver la peau soigneusement ap-
rès manipulation. Porter des gants de 
protection/ un équipement de pro-
tection des yeux/ un équipement de 
protection du visage. EN CAS DE 
CONTACT AVEC LES YEUX: rincer 
avec précaution à l›eau pendant plu-
sieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si el-
les peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer.  Si l´irritation ocu-
laire persiste: consulter un médecin.

Consigli di prudenza
Lavare accuratamente la pelle dopo 
l'uso. Indossare guanti protettivi/ Pro-
teggere gli occhi/ il viso. IN CASO 
DI CONTATTO CON GLI OCCHI: 
sciacquare accuratamente per parec-
chi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continua-
re a sciacquare. Se l´irritazione degli 
occhi persiste, consultare un medico.

Produkt-Daten
Dichte: 0.900g/ml 
pH Konzentrat: 1.8 
Farbe: Weiss

Données sur le produit
Densité: 0.900g/ml 
pH concentré: 1.8 
Couleur: Blanche

Dati del prodotto
Densità: 0.900 g/ml 
pH concentrato: 1.8 
Colore: Bianco 

Umweltinformation
Gut biologisch abbaubar: OECD 
302 B mit CO2-Bestimmung, DOC-
Analytik: 90% in 14 Tagen, 97% in 
28 Tagen, CO2-Analytik: 80% in 28 
Tagen, EMPA-Prüfbericht 451569, 
04.02.2009.

Information environnement-
Bien biodégradable: OECD 302 B 
avec dosage du CO2 COD-analy-
tique: 90% en 14 jours, 97% en 28 
jours, CO2-analytique: 80% en 28 
jours, Rapport LFEM 451569, du 
04.02.2009.

Informazione ambientale 
Ben biodegradabile: OCSE 302 
B con disposizione CO2 Analiti-
ca DOC: 90% in 14 giorni, 97% in 
28 giorni, Analitica CO2: 80% in 
28 giorni, Rapporto d’esame EMPA 
451569 del 04.02.2009
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